
WINDAGE ADJUSTABLE SURE-GRIP RINGS - RINGS, X-HIGH, 1",
MATTE

Completely Adjustable High-Strength Clamping Power

High-quality, windage adjustable rings feature steel caps with two hardened
screws per side allow super strong clamping power and positive grip on your
scopes. Both front and rear rings come with two fully adjustable base clamps that
mount securely to Weaver-style rails with a unique, one-piece lug milled into the
base of each ring. Clamps can be tightened or loosened for both front and rear
alignment so you can line your scope up perfectly with the end of the barrel
leaving the windage adjustment in your scope for precise sighting-in.

Attributes

Name: RINGS, X-HIGH, 1", MATTE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000116
Mfr. No.: 49145
Finish: Matte Black
Height: .575''
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 119mm
UPC: 076683491459

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS entschieden hast.
Diese Ringe sind so konzipiert, dass sie eine sichere und zuverlässige Montage für dein Zielfernrohr bieten. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in einem guten Zustand ist und keine sichtbaren Beschädigungen aufweist,
bevor du es verwendest.
Halte das Produkt von Kindern fern, da es Kleinteile enthält, die verschluckt werden können.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jeder Verwendung die Festigkeit der Schrauben und Klemmen, um sicherzustellen, dass alles
fest sitzt.
Vermeide es, das Zielfernrohr unter extremen Bedingungen zu verwenden, wie z.B. bei starkem Regen oder
Schnee, um Schäden zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die WindageEinstellungen korrekt vorgenommen werden, um eine präzise Zielgenauigkeit
zu gewährleisten.
Verwende nur die mitgelieferten Innensechskantschlüssel, um die Ringe zu montieren und einzustellen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Positioniere die Ringe auf der WeaverStyleSchiene.
Ziehe die Klemmen gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und ziehe gegebenenfalls die WindageEinstellungen an.

Verwendung:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen montiert ist.
Überprüfe regelmäßig die Schrauben und Klemmen auf Festigkeit, besonders nach häufigem
Gebrauch.
Justiere die WindageEinstellungen nach Bedarf, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und metallische Materialien.
Trenne alle Komponenten, wenn möglich, und recycle die Materialien entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen oder Problemen weiterhelfen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung deiner WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS!
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Safety Instruction Guide for WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS, XHIGH, 1", MATTE

Introduction
Thank you for choosing the WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum load capacity of the rings.
Ensure that the rings are securely tightened before use to prevent slippage or misalignment.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
Regularly check the alignment of the scope after installation to maintain accuracy.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including the included Allen wrench.
Ensure that the mounting surface is clean and free from debris.

Installation

Position the rings on the scope tube and align them with the desired mounting location on the
Weaverstyle rail.
Use the two fully adjustable base clamps to secure the rings to the rail. Tighten the clamps evenly on
both sides to ensure a secure fit.
Adjust the windage using the provided screws to align the scope with the end of the barrel.

Usage

After installation, check the alignment of the scope to ensure it is level and properly oriented.
Make any necessary adjustments to the windage settings for precise sightingin.
Regularly check the tightness of the screws and clamps to maintain optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs in your area that accept
metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS, please refer to
the manufacturer’s contact information, which can be found on the product packaging or the manufacturer’s website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your experience with the WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
Ajustables SureGrip Weaver

Introducción
Los anillos ajustables de alta calidad SureGrip Weaver están diseñados para proporcionar un agarre seguro en tus
visores. Este manual tiene como objetivo informarte sobre el uso seguro de este producto, así como las
precauciones necesarias para evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y rifle.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No uses el producto si notas alguna anomalía.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que los anillos estén ajustados correctamente antes de usar el visor. Un
ajuste inadecuado puede causar que el visor se desplace o se caiga.
Uso de Herramientas: Utiliza la llave Allen incluida para apretar los tornillos. No uses herramientas que no
sean recomendadas, ya que pueden dañar el producto.
Superficie de Montaje: Monta los anillos en una superficie adecuada y estable. Evita realizar ajustes en
condiciones inestables.
Verificación de Alineación: Alinea el visor con el extremo del cañón antes de apretar completamente los
tornillos. Esto garantiza una puntería precisa.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave Allen.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Montaje de los Anillos:

Coloca los anillos en el riel estilo Weaver de tu rifle.
Alinea las abrazaderas de base con el riel y asegúralas utilizando los tornillos.

Ajuste de Deriva:

Ajusta las abrazaderas según sea necesario para alinear el visor con el cañón.
Aprieta los tornillos con la llave Allen, asegurándote de que estén firmes pero no excesivamente
apretados.

Verificación Final:

Una vez instalados, verifica que los anillos estén firmemente sujetos y que el visor esté correctamente
alineado.
Realiza una prueba de disparo para asegurar que el visor mantenga su posición.

Instrucciones de Eliminación
Los anillos deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales de residuos.
Si el producto está dañado, no lo arrojes a la basura común. Consulta a un centro de reciclaje autorizado para
su correcta eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, busca el contacto de la empresa fabricante en
la documentación del producto.

Recuerda, es importante seguir todas las instrucciones y precauciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
los anillos ajustables SureGrip Weaver.
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
Windage Adjustable SureGrip Weaver Rings

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette Windage Adjustable SureGrip Weaver Rings. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et efficacement. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'installation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (ex. : pluie, neige, chaleur intense).
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation, car cela pourrait endommager le produit.
Assurezvous que les anneaux sont correctement alignés avant de les fixer pour éviter des accidents.
Si vous ressentez une résistance anormale lors de l'ajustement, arrêtez et vérifiez l'installation.
Ne placez pas le produit près de sources de chaleur ou de flammes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Allen fournie.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation des Anneaux

Fixez les anneaux à la lunette de tir en utilisant les vis fournies.
Serrez légèrement les vis pour maintenir les anneaux en place sans les fixer complètement.

Alignement

Alignez l'optique avec le canon de l'arme.
Ajustez les pinces de base pour assurer un maintien solide sur le rail de style Weaver.

Fixation Finale

Une fois que tout est aligné, serrez les vis de manière sécurisée, mais sans excès.
Vérifiez que l'optique est bien maintenue et qu'il n'y a pas de mouvement.

Vérification

Avant utilisation, vérifiez l'installation en tirant quelques balles pour s'assurer que tout est en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un représentant
de votre fournisseur local.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre expérience de tir en toute sécurité. N'oubliez pas
de vérifier régulièrement votre équipement et de rester informé sur les mises à jour de sécurité. Merci de votre
confiance envers les Anneaux de Lunette Windage Adjustable SureGrip Weaver Rings.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli Weaver
Regolabili per il Vento

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Weaver Regolabili per il Vento. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un
utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Non lasciare il prodotto alla portata di bambini o animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che gli anelli siano correttamente installati prima di utilizzare il cannocchiale.
Assicurati che le viti siano serrate in modo sicuro per evitare che il cannocchiale si muova durante l'uso.
Non sovraccaricare gli anelli con accessori non raccomandati dal produttore.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se sei un principiante, considera di chiedere assistenza a un professionista per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusa la chiave Allen inclusa.
Controlla che il tuo cannocchiale e la base siano compatibili con gli anelli Weaver.

Installazione

Posiziona gli anelli sull'ottica e sulla base in stile Weaver.
Allinea gli anelli in modo che siano paralleli e allineati con la bocca della canna.
Utilizza la chiave Allen per serrare le viti su entrambi i lati di ciascun anello. Assicurati che siano ben
serrate, ma evita di forzare.
Controlla che gli anelli siano stabili e che non ci siano movimenti.

Uso

Una volta installato, regola il vento nel tuo cannocchiale secondo le tue preferenze di mira.
Durante l'uso, verifica periodicamente che le viti non si siano allentate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali metallici o
elettronici.
Se il prodotto è difettoso, contatta le autorità per ulteriori istruzioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il
numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace degli Anelli Weaver Regolabili per il Vento.
Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo del prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni WINDAGE
ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Celem tej instrukcji
jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
punktem wsparcia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj pierścieni, jeśli nie są one prawidłowo zamocowane do szyny w stylu Weaver.
Unikaj nadmiernego dokręcania zacisków, aby nie uszkodzić materiału.
Regularnie kontroluj ustawienie lunety, aby zapewnić precyzyjne celowanie.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy dostarczony w zestawie.
Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Montaż pierścieni:

Umieść pierścienie na szynie w stylu Weaver, upewniając się, że są one dobrze dopasowane.
Dokręć śruby zacisków, aby mocno zamocować pierścienie do szyny. Upewnij się, że są one
równomiernie dokręcone.

Regulacja:

Użyj zacisków do regulacji windage, aby dostosować położenie lunety.
Dokręć lub luzuj zaciski, aby idealnie wyrównać lunetę z końcem lufy.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu montażu, sprawdź ponownie wszystkie połączenia i ustawienia, aby upewnić się, że
wszystko jest stabilne i bezpieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Sprawdź lokalne punkty zbiórki i recyklingu.
Upewnij się, że produkt jest wyłączony z użycia przed jego utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
wsparcia w Twoim regionie.



Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją i życzymy udanego użytkowania pierścieni WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS.
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Tuotteen turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS, XHIGH, 1", MATTE käyttöohjeeseen.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ja turvallisesti ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että renkaat ovat tiukasti kiinni ennen kuin käytät aseita tai tähtäimiä.
Älä ylikuormita tai käytä tuotetta epäsopivissa olosuhteissa.
Käytä Allenavainta, joka on mukana, kiristääksesi tai löysätäksesi klamppeja.
Varmista, että tuulen säätö on asetettu oikein ennen käyttöä, jotta voit saavuttaa tarkat tulokset.
Ole varovainen, kun säädät tai asennat renkaat, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista tuotteen osat.
Asenna etu ja takarenkaat valittuihin Weavertyylisiin kiskoihin.
Kiinnitä klampit ainutlaatuisella, yksiosaisella pultilla.
Varmista, että klampit ovat tiukasti kiinni, ja säädä tarvittaessa etu ja takasuuntaan.

Käyttö

Säädä tuulen säätö tarkasti tähtäimen tarpeiden mukaan.
Suorita tarkistuksia ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että kaikki osat ovat kunnossa.
Pidä renkaat puhtaina ja huolletaan säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja vaarallisista materiaaleista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n turvallisuusportaalin ajankohtaiset tiedot ja
varoitukset.

Pidä tämä opas tallessa tulevia viittauksia varten. Kiitos, että käytät WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS
WEAVER RINGS tuotetta!
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Säkerhetsinstruktioner för WINDAGE ADJUSTABLE
SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS, XHIGH, 1",
MATTE

Introduktion
Tack för att du valt WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS. Dessa ringar är designade för
att ge en säker och stabil montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen
följ de säkerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för avsett ändamål, nämligen montering av kikarsikten på vapen.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuell skada eller slitage, avbryt användningen omedelbart och kontakta en specialist.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar ringarna.
Se till att ringarna är korrekt fästa innan du använder kikarsiktet.
Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på ringarna eller kikarsiktet.
Kontrollera att inga föremål blockerar sikten innan du använder vapnet.
Utför regelbundna inspektioner av ringarna för att säkerställa att de är i gott skick.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade: ringar, skruvar och insexnyckel.
Rengör ytan på vapnet där ringarna ska monteras.

Montering:

Placera fram och bakringen på Weaverstilen skena.
Justera basfästena så att de passar ordentligt på skenan.
Använd insexnyckeln för att fästa skruvarna. Se till att de är åtdragna men inte överdrivna.
Kontrollera att ringarna är i rätt position för att sikta korrekt.

Justering:

Justera ringarna för att rikta in kikarsiktet med mynningen på pipan.
Använd vindjusteringen för att finjustera inriktningen av kikarsiktet.

Säkerhetskontroll:

Innan användning, kontrollera att allt är korrekt installerat och säkert.
Gör en sista inspektion av ringarna och kikarsiktet för att säkerställa att de fungerar som de ska.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Se till att alla delar är korrekt återvunna i enlighet med miljöbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller besök tillverkarens webbplats
för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání kroužků na
puškohled

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili WINDAGE ADJUSTABLE SUREGRIP RINGS WEAVER RINGS, XHIGH, 1", MATTE.
Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro vaše puškohledy. Vzhledem k
tomu, že se jedná o zařízení, které bude vystaveno různým podmínkám a používání, je důležité řídit se pokyny pro
bezpečné používání a instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte výrobek na případné poškození nebo nedostatky před každým použitím.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Pokud si nejste jisti, jak výrobek používat, obraťte se na odborníka.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakéhokoli podezření na nebezpečnost produktu okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byly všechny šrouby a svorky pevně utaženy před použitím.
Při instalaci a manipulaci s kroužky používejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnány s puškohledem a hlavní, aby se předešlo nehodám při střelbě.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované kroužky.
Při používání výrobku v extrémních podmínkách (např. při vysokých teplotách nebo vlhkosti) buďte obzvlášť
opatrní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče, který je součástí balení.
Ujistěte se, že je puškohled a zbraň v bezpečném a stabilním stavu.

Instalace:

Umístěte spodní část kroužků na Weaverstyle lištu.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že jsou šrouby utaženy rovnoměrně.
Upravte svorky pro správné zarovnání puškohledu s hlavní. Svorky lze utahovat nebo povolovat podle
potřeby.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny.
Otestujte puškohled na stabilitu a správné fungování před použitím na střelnici nebo v terénu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunkční.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, a zbavte se všech součástí bezpečným způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.


